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Oh Tannenbaum, oh Tannenbaum
o albero , o albero
Dieses bekannte Weihnachtslied gibt es gefühlt in jeder Sprache- auch auf
Italienisch!
Lass dich von dem Lied inspirieren und sing es mal mit.
https://www.youtube.com/watch?
v=HyWN_3RDC08&list=RDHyWN_3RDC08&start_radio=1

Hier kommt der Text auf Italienisch: (zumindest Strophen 1 und 2)

O Albero 
S'accendono e brillano
gli alberi di Natale. 
S'accendono e radunano 
grandi e piccini intorno. 
I rami si trasformano
con bacche rosse e fili d'or.
risplendono e sfavillano
gli alberi di Natale. 

Fra i canti degli arcangeli
ritorna il bambinello,
riposa nel presepio e 
lo scalda l'asinello. 
I rami verdi toccano la capannina di carton
e l'albero illumina
la culla del Signore. 
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Oh Tannenbaum, oh Tannenbaum
und hier in einer etwas freieren deutschen Übersetzung: 

Der Weihnachtsbaum
Es leuchten auf, es strahlen hell
die festlich bunten Weihnachtsbäume.
Sie leuchten und versammeln Groß und Klein um sich.
Die Zweige schmücken sich geschwind
mit roten Beeren, goldnen Fäden,
und wie sie glitzern, wie sie sind –
ein Funkeln wohin wir nur treten.

Im Chore heiliger Erzengel
kehrt still das kleine Christkind ein,
ruht in der Krippe, vom guten Eselein gewärmt.
Die grünen Zweige berühren die Hütte aus Pappe
und der Baum erhellt die Wiege des Herrn


